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Gen 29:2

(ASV) And he looked, and behold, a well in the field, and, lo, three flocks of
sheep lying there by it. For out of that well they watered the flocks. And the

stone upon the well's mouth was great.

(BBE) And there he saw a water-hole in a field, and by the side of it three
flocks of sheep, for there they got water for the sheep: and on the mouth of the
water-hole there was a great stone.

(Bishops) And [as] he loked about, beholde, there was a wel in the field, and
loe, three flockes of sheepe lay there by, for at that well were the flockes
watered: and there was a great stone vpon the well mouth.

(CEV) he looked out in a field and saw a well where shepherds took their
sheep for water. Three flocks of sheep were lying around the well, which was

covered with a large rock.

(Darby) And he looked, and behold, there was a well in the fields, and behold
there, three flocks of sheep were lying by it; for out of that well they watered
the flocks, and a great stone was at the mouth of the well.

(DRB) And he saw a well in the field, and three flocks of sheep lying by it: for
the beasts were watered out of it, and the mouth thereof was closed with a
great stone.



(ESV) As he looked, he saw a well in the field, and behold, three flocks of
sheep lying beside it, for out of that well the flocks were watered. The stone on

the well's mouth was large,

(Geneva) And as he looked about, behold there was a well in the field, and lo,
three flocks of sheepe lay thereby (for at that well were the flockes watered) &
there was a great stone vpon the welles mouth.

(GNB) Suddenly he came upon a well out in the fields with three flocks of
sheep lying around it. The flocks were watered from this well, which had a

large stone over the opening.

(GW) He looked around, and out in a field he saw a well with a large stone
over the opening. Three flocks of sheep were lying down near it, because the
flocks were watered from that well.
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(JPS) And he looked, and behold a well in the field, and, lo, three flocks of
sheep lying there by it. - For out of that well they watered the flocks. And the
stone upon the well's mouth was great.

(KJV) And he looked, and behold a well in the field, and, lo, there three
flocks of sheep lying by it; for out of that well they watered the flocks: and a
great stone upon the well's mouth.



(KJV-1611) And he looked, and behold, a well in the field, and loe, there were
three flocks of sheepe lying by it: for out of that wel they watered the flocks:

and a great stone was vpon the welles mouth.

(KJVA) And he looked, and behold a well in the field, and, lo, there

three flocks of sheep lying by it; for out of that well they watered the flocks:
and a great stone upon the well's mouth.

(LITV) And he looked, and, behold, a well in the field. And, behold, three

flocks of sheep lying by it; for from that well they watered the flocks, and
the stone on the mouth of the well great.
(MKJV) And he looked, and behold, a well in the field! And, lo, there

were three flocks of sheep lying by it, for they watered the flocks out of that
well. And a great stone upon the well's mouth.

(RV) And he looked, and behold a well in the field, and, lo, three flocks of
sheep lying there by it; for out of that well they watered the flocks: and the

stone upon the well’s mouth was great.

(Webster) And he looked, and behold, a well in the field, and lo, there
three flocks of sheep lying by it; for out of that well they watered the flocks:
and a great stone upon the well's mouth.



(YLT) and he looketh, and lo, a well in the field, and lo, there three drowves of
a flock crouching by it, for from that well they water the droves, and the great
stone is on the mouth of the well.
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(ASV) And they said, We cannot, until all the flocks be gathered together,
and they roll the stone from the well's mouth. Then we water the sheep.

(BBE) And they said, We are not able to do so till all the flocks have come
together and the stone has been rolled away from the mouth of the water-hole;

then we will get water for the sheep.

(Bishops) And they sayde: we may not vntyll all the flockes be brought
together, and tyl they roule the stone from the welles mouth, and so we water

our sheepe.

(CEV) But they replied, ""We can't do that until they all get here, and the

rock has been rolled away from the well."



(Darby) And they said, We cannot until all the flocks are gathered together,
and they roll the stone from the mouth of the well, and we water the sheep.

(DRB) They answered: We cannot, till all the cattle be gathered together, and
we remove the stone from the well's mouth, that we may water the flocks.

(ESV) But they said, ""We cannot until all the flocks are gathered together
and the stone is rolled from the mouth of the well; then we water the sheep."

(Geneva) But they sayde, We may not vntill all the flocks be brought
together, and till men rolle the stone from the welles mouth, that we may

water the sheepe.

(GNB) They answered, ""We can't do that until all the flocks are here and the
stone has been rolled back; then we will water the flocks."

(GW) They replied, "*We can't until all the flocks are gathered. When the

stone is rolled off the opening of the well, we can water the sheep."

IPPWTY IR 5D HYR JARTTNAR 199 2T 1ORY WK T 01 KD axn (HOT)
N

(JPS) And they said: "We cannot, until all the flocks be gathered together,
and they roll the stone from the well’s mouth; then we water the sheep."



(KJV) And they said, We cannot, until all the flocks be gathered together,
and till they roll the stone from the well's mouth; then we water the sheep.

(KJV-1611) And they said, We cannot, vntill all the flockes bee gathered
together, and till they rolle the stone from the welles mouth: then wee water

the sheepe.

(KJVA) And they said, We cannot, until all the flocks be gathered together,
and till they roll the stone from the well's mouth; then we water the sheep.

(LITV) And they said, We are not able until all the flocks are gathered and

they roll the stone from the mouth of the well; then we water the sheep.

(MKJV) And they said, We cannot, until all the flocks have been gathered
together. And they roll the stone from the well's mouth, then we water the
sheep.

(RV) And they said, We cannot, until all the flocks be gathered together, and

they roll the stone from the well’s mouth; then we water the sheep.

(Webster) And they said, We cannot, until all the flocks are collected, and

they roll the stone from the well's mouth; then we water the sheep.

(YLT) And they say, 'We are not able, till that all the droves be gathered
together, and they have rolled away the stone from the mouth of the well, and
we have watered the flock."



Clakad LS aa) i) (s

Al gl
ol Fewdl)
el ) galall (A g Al Al g

Ot 4 5 ASSY o) (B S M) palll (o g ga Sl 8 (819 Gualead) AN ) aa A3 U
Blaall J8

2 ae

aY-m3m L7722 73m X)) 2 2 And he looked, and behold a well in the field,
"D--P2Y 0NN INX- 7Y YW and, lo, three flocks of sheep lying there by it.--
;0°77V7 Y R0 Rag-1m For out of that well they watered the flocks. And

IN27 °9-99 ,0973 128m  the stone upon the well's mouth was great.

alnd) Cladd o) an sl AalS Liayl g (ladad o) (5 pad dalS (5 49

8ax

IDOR? WK 7Y ,2291 K7 1R 1 8 And they said: "We cannot, until all the flocks be
"5 Dy 1aNT-NX 1973 ,0°0797-22  gathered together, and they roll the stone from the

JRET rpwm axan well's mouth; then we water the sheep.'

HJJ\M@U



o) ddaghaia

29:2 nwx12 Hebrew OT: Aleppo Codex

WY RUTT INDT 72 I9--THY 22T IR TV TWOW 2 73T TR N2 737 RN 2
5V 9T AN 2MTYR

29:8 nwi12 Hebrew OT: Aleppo Codex

INIT PRI IN2T 0D DY JANT IR D0 297U 9D 190K N TV 9211 KD 1R 17

) _jadiil ddaglada

29:2 nwi12 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

PR RITT WY 02 70 29X INT- 7Y M adaTy s N a3 XN

SRR ORIV TR IANM 2TV

29:8 nwi12 Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

NN MORTY INAT 9B T 13RI Y908) 2797w 702 ID0KY N 7Y 00 KY 1 mRn

& Al G


http://ale.hebrewtanakh.com/genesis/29.htm
http://ale.hebrewtanakh.com/genesis/29.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/genesis/29.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/genesis/29.htm

GiLally

(Vulgate) et vidit puteum in agro tresque greges ovium accubantes iuxta eum
nam ex illo adaquabantur pecora et os eius grandi lapide claudebatur

And he saw a well in the field, and three flocks of sheep lying by it: for the
beasts were watered out of it, and the mouth thereof was closed with a great

stone.
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(Vulgate) qui responderunt non possumus donec omnia pecora congregentur

et amoveamus lapidem de ore putei ut adaguemus greges

They answered: We cannot, till all the cattle be gathered together, and we
remove the stone from the well's mouth, that we may water the flocks.
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(LXX) kai6pd Kai idob @péop £v 16 nedin, Noav 6 kel Tpia moipvia
TPOPaTOV AVOTOVONEVE, €T GVTOD €K YOP TOV QPEATOS EKEIVOV EMOTILOV TO

moipvio, AMlog 8& v péyag ¢m 1@ oTépaTL TOD PPEATOC,

kai ora kai idou phrear en to pedio esan de ekei tria poimnia probaton
anapauomena ep’ autou ek gar tou phreatos ekeinou epotizon ta poimnia

lithos de €én megas epi td stomati tou phreatos

29:2 And he looks, and behold! a well in the plain; and there were there three
flocks of sheep resting at it, for out of that well they watered the flocks, but
there was a great stone at the mouth of the well.
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(LXX) oi 8¢ eimay OV dvvnoopeda £mg 0D cuvaydijvar Tévrog Tovg Tolpévag
KOl ATOKVAIG®MOY TOV AiBoV 4710 TOD 6TONOTOG TOD PPERTOS, KO TOTIODUEY TO

npoforta.

oi de eipan ou dunésometha eos tou sunachthénai pantas tous poimenas kai
apokulisosin ton lithon apo tou stomatos tou phreatos kai potioumen ta

probata

29:8 And they said, We shall not be able, until all the shepherds be gathered
together, and they shall roll away the stone from the mouth of the well, then
we will water the flocks.
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H5739
7Y
‘€der
ay'-der
From H5737; an arrangement, that is, muster (of animals): - drove, flock, herd.
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H5737
7Y
‘adar
aw-dar'

A primitive root; to arrange, as a battle, a vineyard (to hoe); hence to muster, and
so to miss (or find wanting): - dig, fail, keep (rank), lack.
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